




Surprise!
S Ü R P R İ Z !



 
  Our dear valuable colleagues and guests, precious participants of 

the EVTEKS fair,

We are experiencing the happiness and excitement of being with you again for the 
21st time in EVTEKS 2015 fair, again in Istanbul. 

The world is in a process of a continuous change.  Based on the understanding 
that each substance in the universe is it motion, all the organizations work to take 
news steps forward and reach differences. Each action aims at a farther point for 
exceeding tomorrow, based on the idea that there is no limit to creativity and 
innovation, and that there is always a better.

We know that life is long marathon and that all the runners will experience the 
results of their efforts all along the race. All the institutions of our industry are 
being equipped with innovative information and ideas and reflect these in their 
works. For accessing the better, the more beautiful.That’s how our industry evolves.
 
The trend area that we offer you this year is the work of the Nelly Rodi team who 
seeks the future under the leadership of Vincent Gregoire. They worked, for us, on 
the colors and concepts which they believe will dominate the global home textile 
in 2016. By sharing their predictions with our valuable participants taking place in 
our fair, our association created this beautiful trend area. 

The name of the award for this year is “SURPRISE”.
This is what they say; “We have just left the crisis behind. We need to be in a 
continuous flow, reject all kinds of stagnations and launch our brand-new positive 
dynamism...”

We hope that you like our trend area.
We thank the valuable participants of EVTEKS fair, the fair committee and all the 
contributors for helping create this area. And we specially thank Nelly Rodi design 
office for their futuristic predictions and successful works.

Turkish home TexTile, indusTrialisTs’ & Businessmen’s associaTion

Yaşar KüçüKçalıK, Chaırman

	 	Çok	değerli	meslektaşlarımız	ve	konuklarımız,	EVTEKS	fuarının	değerli	
katılımcıları,

Yine	İstanbul’da,	EVTEKS	2015	fuarında	21.	kez	sizlerle	birlikte	olabilmenin	
mutluluğunu	ve	heyecanını	yaşıyoruz.

Dünya	sürekli	bir	değişim	içinde.	Evrende,	her	maddenin,	devinim	içinde	olduğu	
bilinciyle,	ileriye	yönelik	yeni	adımlar	atmak,	farklılığı	yakalamak	için	çalışıyor,	
tüm	kurumlar.	Her	eylemde,	dünden	ileride	olabilmek	ve	dünü	aşmak	amacıyla,	
çalışmalar	yapılıyor.	Yaratıcılık	ve	yenilik	de	sınır	olmadığı,	iyinin	daha	iyisine	
ulaşılabileceği	düşüncesiyle.

Yaşamın	uzun	bir	maraton	olduğunu	ve	tüm	koşucuların	gayretlerinin	sonuçlarını,	
yarış	boyunca	alacaklarını	biliyoruz.	Sektörümüzün	tüm	kurumları,	yenilikçi	bilgi	ve	
fikirlerle	donanıyor	ve	çalışmalarına	yansıtıyorlar.	Daha	iyiye,	daha	güzele	ulaşabilmek	
gayretiyle.	İşte	sektörümüzün	evrimi	böyle	gerçekleşiyor.

Bu	yıl	sizlere	sunmuş	olduğumuz	trend	alanı,	Vincent	Gregoire	kaptanlığında	geleceği	
arayan,	Nelly	Rodi	ekibin	çalışması.	Onlar;	2016’da	dünya	ev	tekstilinde	egemen	
olacağını	düşündükleri	renk	ve	konseptleri	bizim	için	çalıştılar.	Derneğimizde,	onların	
ön	görülerini,	fuarımızda	yer	alacak	olan	değerli	katılımcılarımızla	paylaşarak,	bu	
güzel	trend	alanının	oluşumunu	gerçekleştirdi.	

Bu	yıl	yaptıkları	çalışmanın	adı		“	SÜRPRİZ	”.	
Şöyle	diyorlar;	“Şu	an	kriz	geride	kalmış	durumda.	Süreklilik	arz	eden	bir	akım	
içerisinde	bulunmamız,	hareketsizliğin	her	şeklini	reddetmemiz	ve	yepyeni	pozitif	
dinamizmi	hayata	geçirmemiz	gerekiyor…”

Trend	alanımızı	beğeneceğinizi	umuyoruz.	
Bu	alanın	oluşumundaki	değerli	katkıları	nedeniyle	EVTEKS	fuarının	değerli	
katılımcılarına,	fuar	komitemize	ve	tüm	emeği	geçenlere	en	içten	duygularımızla	
teşekkür	ederiz.	Geleceğe	yönelik	öngörüleri	ve	başarılı	çalışmaları	nedeniyle	Nelly	
Rodi	tasarım	ofisine,	en	özel	teşekkürlerimizi	sunmak	isteriz.

TÜRKİYE EV TEKSTİLİ, SANAYİCİLERİ ve İŞADAMLARI DERNEĞİ
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 Turkish Home Textile İndustrialists’ & Business-
men’s Association is an NGO, which was founded in 1991 in 
order to bring the sector under the one roof. Our mission 
is to define the sector, defend the interests of the sector 
on the national and international platforms within the 
understanding of a NGO and move the sector forward.  

Turkish home Textile Sector; is a potent sector coming through 
a tradition, which has the roots reaching back to thousands 
of years, formed the by the cultural heritage of many civili-
zations lived in Anatolia. Since 70’s, rapidly mechanized and 
reached to an undeniable power in the international arena 
by improving its technology. By booming the export, since 
80’s, it has been accepted by the international markets. 
It is among the world’s most powerful countries in its field.

We are doing researches in various areas for our sector, 
following up the demands closlely and  we are all working 
diligently to resolve the problems of our sector. Recently, 
we have almost 1000 members.

	 Türkiye	Ev	Tekstili	Sanayici	ve	İşadamları	Derneği	
(TETSİAD),	1991	yılında	Türk	Ev	Tekstili	Sektörünü	çatısı	altında	
toplamak	amacı	ile	kurulmuş	bir	sivil	toplum	kuruluşudur.	
Sektörün	tanıtımını	yapmak,	Ev	Tekstili	sektörünün	çıkarlarını,	
ulusal	ve	uluslar	arası	platformlarda	bir	sivil	toplum	kuruluşu	
anlayışıyla	savunmak	ve	daha	ileriye	taşımak	misyonu	ile	
çalışmaktadır.

Türk	Ev	Tekstili	Sektörü;	kökleri	binlerce	yıla	dayalı	bir	
gelenekten	gelen,	Anadolu	topraklarında	yaşamış	birçok	
medeniyetin	oluşturduğu	kültür	mirasına	dayalı,	güçlü	bir	
sektördür.	1970’li	yıllardan	bu	yana	hızla	makineleşmiş	ve	
teknolojisini	geliştirerek,	uluslararası	arenada	yadsınamayacak	
bir	güce	sahip	olmuştur.	1980’den	bu	yana	İhracatta	patlama	
yaparak,	kendini	tüm	dünya	pazarlarında	kabul	ettirmiştir.	
Kendi	alanında	dünyanın	en	güçlü	ülkeleri	arasında	yer	
almaktadır.

To improve the Turkish home Textile image, to increase the 
number branded Turkish companies in the international  
market, to be present at the global showcases with more 
brands and to increase the demand for our goods by pene-
trating to all the continents are among our basic targets. 
Our major aim is to strengthen image of the Turkish home 
Textile and we are carrying on our works for this goal. 

Turkish home Textile Sector will grow much more with the 
diligent work of our association and colleagues, with the 
usual quality and the confidence, Turkish  Home Textile 
Sector will inevitably sustain the image of producer country 
by enriching the new brands.

Turkish home TexTile 

indusTrialisTs’ and Businessmen’s associaTion

Sektörümüze	yönelik	olarak,	çok	değişik	alanlarda	araştırmalar	
yapıyor,	talepleri	yakından	takip	ediyor	ve	sektörümüzün	
sorunlarının	çözümü	için	tüm	gayretimizle	çalışıyoruz.	Bu	gün	
için	1000’e	yakın	üyeye	sahibiz.
Türk	Ev	Tekstili	imajını	güçlendirmek,	uluslararası	pazarda	
yer	alan	markalaşmış	Ev	Tekstili	kuruluşlarımızın	sayılarını	
arttırarak,	daha	çok	sayıda	marka	ile	dünya	vitrinlerinde	
yer	alabilmek,	bütün	kıtalara	yayılarak,	daha	geniş	alanda	
ürünlerimizi	kullandırmak	temel	hedeflerimiz	arasındadır.	
“Türk	Ev	Tekstili”		imajını	güçlendirmeyi,	ana	amaç	olarak	
görüyor	ve	bu	amaç	için	çalışmalarımızı	sürdürüyoruz.			

Türk	Ev	tekstili	sektörü,	meslektaşlarımızın	ve	derneğimizin	
gayretli	çalışması	ile	çok	daha	fazla	büyüyecek,	her	zamanki	
kalitesi	ve	güvenli	duruşu	ile	dünya	ev	tekstilindeki,	üretici	ülke	
imajını,	yeni	markalarla	zenginleştirerek,	vazgeçilmezliğini	
sürdürecektir.	

TÜRKİYE EV TEKSTİLİ 

SANAYİCİLERİ VE İŞADAMLARI DERNEĞİ

T Ü R K i Y E 	E V 	T E K S T i l i	

S A N AY i c i l E R i 	V E

İ Ş A DA m l A R i 	D E R N Eğ i 

 



 "Nellyrodi’s team, Vincent Grégoire and international  
trendspotters are predicting a future with a stronger shared spirit. 
For the Evteks exhibition, they have identified the main streams of colors, 
patterns, materials, finishings for spring summer and fall winter 2016.

Nellyrodi Agency was founded in 1985 in Paris by Nelly Rodi. It is now 
one of the world’s leading trend agencies for the fashion and lifestyle 
industry, with a second head office in Tokyo. Clients include companies 
from the entire lifestyle sector, such as fashion, food and interior design, 
the automotive industry and the electronics sector. Vincent Grégoire, 
who joined in 1991, is the driving force behind the company’s lifestyle 
department. he is one of the three designers who regularly put on displays 
and give trend talks at the French interior design fair maison & Objet. 
Nellyrodi agency is represented by Ahu Barut in Turkey."

	 Nelly	Rodi’nin	ekibi,Vincent	Grégoire	ve	uluslararası	trend	
gözcüleri	daha	güçlü	bir	ortak	ruh	ile	geleceği	önceden	haber	veriyorlar.	
Evteks	fuarı	için,	2016	bahar-yaz	ve	sonbahar-kış’ın	ana	renklerini,	desen-
lerini,	materyallerini	ve	son	dokunuşlarını	belirlediler.
  
Nelly	Rodi	ajansı	Paris’te	1985’te	Nelly	Rodi	tarafından	kuruludu.	Tokyo’daki	
ikinci	genel	merkeziyle,	şu	anda	moda	ve	hayat	tarzı	endüstrilerinde	
dünyanın	en	önemli	trend	ajanslarından	biridir.	müşteri	portföyünde	moda,	
yiyecek	ve	iç	dizyan	gibi	tüm	hayat	tarzı	sektöründen	şirketler,	otomotive	
endüstrisi	ve	elektronik	sektöründen	firmalar	bulunmaktadır.	1991	yılında	
ajansa	katılan	Vincent	Grégoire,	hayat	tarzı	departmanının	arkasındaki	
itici	güçtür.	Kendisi	Fransız	iç	dizayn	fuarı	olan	maison	&	Objet’te	düzenli	
olarak	trend	alanı	kuran	ve	trend	sunumları	yapan	üç	tasarımcıdan	biridir.	
Nelly	Rodi	ajansı	Türkiye’de	Ahu	Barut	tarafından	temsil	edilir.
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 This year lifestyle unites contrasts. deco-
ration reunites and integrates dissonant, theatrical 
alliances with an eye to creating eclectic ambiances. 
Now the crisis is past, we need to remain in perpetual 
movement, refuse any form of immobility and inau-
gurate a new positive dynamic. No more question of 
settling for past glories, now we need to push creation 
and innovation even further.

consumers seeking gentle harmony of form reassure 
themselves with comforting references, but remain 
vigilant and open to new perspectives and horizons. 

	 Bu	yıl	yaşam	tarzı	tezatları	birleştiriyor.	
Dekorasyon	anlayışı,	eklektik	ambianslar	oluşturma	
perspektifiyle	uyumsuz,	tiyatral	temaları	yeniden	
bir	araya	getiriyor	ve	bütünlüyor.	Şu	an	kriz	geride	
kalmış	durumda,	süreklilik	arz	eden	bir	akım	içerisinde	
bulunmamız,	hareketsizliğin	her	şeklini	reddetmemiz	
ve	yepyeni	pozitif	bir	dinamizmi	hayata	geçirmemiz	
gerekiyor.	Artık	geçmişte	kalan	zaferlerle	övünmeyi	
bırakmalı,	yaratıcılığı	ve	yeniliği	daha	da	öteye	
taşımalıyız.	

Kibar	bir	biçimsel	ahenk	arayışı	içerisinde	olan	tüke-
ticiler,	rahat	hissettiren	referanslar	ile	kendilerini	
güvende	hissederken	diğer	yandan	yeni	perspektifleri	
ve	ufukları	kucaklamaya	da	açık	bekliyor.	Çatışmadan	

Their signature lies in their daring, playful approach, 
favoring exchanges and encounters rather than clashes. 
Six themes respond to this desire for sophistication 
and refinement. Lifestyle spritzes the year with sur-
prise and a touch of fantasy for everyday life to wake 
and shake up safe attitudes. These quality themes 
reflecting a refined, aesthetic year.

ziyade	duygu	alışverişini	ve	etkileşimi	savunan	cüretkar	
ve	neşeli	bir	yaklaşıma	imza	atıyorlar.	Bu	sofistike	ve	
rafine	yaklaşım	arzusuna	cevap	veren	altı	temamız	var.	
Yaşam	tarzı	bu	yılı	günlük	yaşamın	güvenli	tavırlarla	
uyanması	ve	silkelenmesi	adına	sürpriz	ve	fantezi	
dokunuşuyla	beziyor.	Bu	kalite	temaları	rafine,	estetik	
bir	yılı	yansıtıyor.
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c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  In the quest for excellence and creativity our  
“Glamdiator” seeks style and majesty, far from 
crowd-pleasing or anonymous compromises. Modern-
day gods and goddesses championing the comeback 
of power are inspired by the classical period with 
unabashed Greco-roman references. 

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  White is omnipresent and exemplifies excellence. 
Around this white emerge graphic warm and cool 
tones, summer’s tried and true values, blues and 
reds. a flamboyant gold is added to complete this 
graphic, architected base. Acidic pastel accents 
inspired by the 1980s accessorize the ensemble, 
which an imperative black structures to accentuate 
and highlight volumes and proportions.

m O T I F S  &  P R I N T S

·  classical geometries. Optical or kinetic composi-
tions: checkerboards, herringbones and labyrinths. 
3d effects. maxi multicolored stripes. harlequin 
motifs. maxi printed dots, discs, targets and circles. 
combinations of mini and maxi motifs. “memphis” 
motifs. collectible rebus. classical inspirations: 
Greco-roman friezes, rosettes and trophies. reco-
lored gravures. Trompe-l’œil digital prints (faux 
marble…). Narrative pictorial motifs.

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  A mix of classical materials and other more contem-
porary, technical materials: plaited cotton and 
nylon, lycra, composite resins and foams. Injec-
tions, molding and thermoforming… colorful strata 
plays. 3D-effect mosaic paneling. Linoleum and 
marmoleum. mottled and marbled effects. Broken 
ceramic tiles and reconstituted mosaics.

·  Stucco and terrazzo with inclusions of metal or 
colored glass. Hand-blown glass. Shiny mirror-finished 
metal. meshing, caning and woven metallic yarns. 
Lacquered finishes with thick, glazed varnishes.

K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i

·  mükemmellik	ve	yaratıcılık	adına	çıkılan	bu	yolda	

«Glamdiator»,	kitleleri	mutlu	etme	ya	da	uyum	sağlama	

kaygısının	çok	ötesinde	tarz	ve	görkem	arayışında.	Gücün	

ve	cazibenin	geri	dönüşünü	kutlayan	günümüz	tanrıları	

ve	tanrıçaları,	cüretkar	Greko-Romen	motifleri	eşliğinde	

klasik	dönemden	ilham	alıyor.	

R E N K l E R 	& 	u Y um	 	

· 	Tüm	ihtişamıyla	saf,	bakir	beyaz.	Beyaz	her	daim	nazır	

ve	kusursuzluk	örneği.	Bu	beyaz	etrafında	beliren	

çarpıcı	bir	sıcaklık	ve	havalı	tonlar,	yazın	saf	ve	gerçek	

değerleri,	mavileri	ve	kırmızıları.	Bu	çarpıcı,	incelikli	

tasarlanmış	altyapıyı	tamamlamak	üzere	eklenmiş	

gösterişli	altın	sarısı.	80’lerden	esinlenmiş	keskin	

pastel	tonlar	bu	kompozisyona	vurgu	katıyor	ve	burada	

volüm	ve	proporsiyonu	öne	çıkarmak	ve	vurgulamak	için	

kaçınılmaz	siyah	yapılar	yer	alıyor.	

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

· 	Klasik	geometriler	(küpler,	küreler,	koniler	veya	silindir-

ler).	Optik	veya	kinetik	kompozisyonlar:	damalar,	zik-

zaklar	ve	labirentler	3	boyutlu	efektler.	maksi	çok	renkli	

çizgiler.	Palyaço	motifleri:	renkli	üçgenler,	trapezler,	

karo	şekilleri.	maksi	baskılı	noktalar,	diskler,	hedefler	ve	

daireler.	mini	ve	maksi	motif	kombinezonları.	«memphis»	

motifleri.	Koleksiyonluk	resimli	yazılar.	Klasik	ilhamlar:	

Greko-Romen	frizler,	rozetler	ve	kupalar.	Yeniden	

renklendirilmiş	gravürler.	Trompe-l’œil	dijital	baskılar	

(suni	mermer…).	Öyküleyici	resimsel	motifler

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·  Klasik	malzemelerin	ve	diğer	daha	çağdaş	teknik	

malzemelerin	bir	karması:	örgülü	pamuk	ve	naylon,	

likra,	kompozit	reçineler	ve	köpükler.	Enjeksiyon,	kalıp	

ve	ısıyla	şekillendirme.	Renkli	tabaka	rötuşları.	3	boyut	

efektlerine	sahip	mozaik	kaplama.	linolyum	ve	marmo-

lyum.	Alacalı	ve	ebrulu	efektler.	Kırık	seramik	karolar	ve	

yeniden	yapılandırılmış	mozaikler.

·		metal	veya	renkli	cam	içerikli	sıva	ve	terrazzo.	El	üfleme	

cam.	Parlak	ayna	yüzeyli	metal.	Hasır,	kamış	ve	dokuma	

metal	iplikler.	Kalın,	sırlı	vernik	kaplı	lake	katlar.	

Le
m

on
ad

e 
Ye

llo
w

 /
 l
im

on
at
a	
Sa
rı
sı

Pa
nt

on
e 

38
6

 C
 /

 1
2-

0
74

1 
T

PX
   

M
al

ab
ar

 P
in

k 
/ 
m
al
ab

ar
	P
em

be
si

Pa
nt

on
e 

17
6

5 
C

 /
 1

5-
18

16
 T

PX

C
el

ad
on

 C
an

dy
 /

 u
çu
k	
Ye
şi
l	

Pa
nt

on
e 

33
7C

 /
 1

4
-5

71
4

 T
PX

A
ci

d 
Li

co
ri

ce
 /

 E
kş
i	
m
ey
an

kö
kü

 P
an

to
ne

 5
32

 C
 /

 1
9

-4
0

15
 T

PX
 

Sw
ee

t O
ra

ng
ea

de
 /

 T
at
lı
	P
or
ta
ka
l	
Şu
ru
bu

Pa
nt

on
e 

15
7 

C
 /

 1
4

-1
0

50
 T

PX
 

Lo
lli

po
p 

Pa
st

el
  /

 l
ol
ip
op

	P
as
te
l

Pa
nt

on
e 

6
36

 C
 /

 1
2-

4
6

0
8

 T
PX

M
ar

sh
m

al
lo

w
 M

au
ve

 /
 H
at
m
i	
le
yl
ak

Pa
nt

on
e 

74
39

 C
 /

 1
6

-3
61

7 
T

PX

Im
pe

ri
al

 U
lt

ra
m

ar
in

e 
/	
So
yl
u	
la
ci
ve
rt

Pa
nt

on
e 

21
11

7 
C

 /
 1

8
-3

94
9

 T
PX

A
qu

a 
Bl

ue
 /

 A
ku

a	
m
av
i

Pa
nt

on
e 

21
51

 C
 /

 1
9

-4
15

1 
T

PX
 

Bl
an

c 
de

 B
la

nc
 /

 B
la
nc
	d
e	
Bl
an

c
Pa

nt
on

e 
93

4
5 

C
 /

 1
1-

4
20

1 
T

PX

Su
nn

y 
O

ra
ng

e 
/ 
G
ün

eş
li
	T
ur
un

cu
Pa

nt
on

e 
20

26
 C

 /
 1

7-
14

6
4

 T
PX

 

Ro
ya

l C
or

al
 /

 R
oy
al
	m

er
ca
n

Pa
nt

on
e 

20
0

 C
 /

 1
8

-1
76

3 
T

PX

m
et

a
ll

ic
 m

et
a

li
k 

G
ol

d 
M

ed
al

 /
 A
lt
ın
	m

ad
al
ya

Pa
nt

on
e 

10
11

8
 C

accent colors /  vurgulayıc ı  renkler base colors /  zemin renkleri metallic /  metalik



S – S

2016

S – S

2016

h I S TO R I c A l h I S TO R I c A l 

TA R i H i	TA R i H i	

Peplum 
Party

Peplum 
Party

Peplum 
partisi

Peplum 
partisi



cotton, bazin, percale, sateen, lamés, quilting, micro motifs, 
mosaic, houndstooth, friezes, embroidered bands, stripes, fancy 
weaves, terrycloths, honeycomb, spots, dotted swiss, metalized 

lacquers, Jacquards, geometrics, braid, bias, lacings

Pamuk,	bazin,	perkal,	saten,	pike,	mikro	motifler,	mozaik,	
pötikare,	ratine,	nakışlı	kayışlar,	şeritler,	süslü	dokumalar,	havlu	
kumaşları,	petek,	noktalar,	noktalı	isviçre	kumaşı,	metalize	laklar,	

jakar,	geometrikler,	örgü,	verev,	bağcıklar

Peplum 
partisi

S – S

2016

h I S TO R I c A l 

TA R i H i	

Peplum 
Party



K E y  W O R d S

  
A N A h TA R  S özcü K l E R

Wild

Organic

Visionary

hybrid

Floral 

Vegetal

Amazing

Bold

Fascinating

Sensual

Yabani

	Organik

	Düşsel

melez

Çiçek

Bitki

Harikulade

cesur

Büyüleyici

Şehvetli

d E S I G N

TA S A R i m

S – S

2016

E X Q U I S I T E
E D E N

E N F E S 
C E N N E T 



K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i	

·		Organik,	düşsel	mekanlarda,	yabani,	coşkulu	bir	doğa	for-

muyla	geçişen	dokuya	sahip	inanılmaz	bir	ev	arayışında	

olan	bu	cesur	tüketiciler	için	«deneysel»	bir	ruh.	Ve	

yapay	olanla	flört	etmekten	de	korkmuyorlar,	doğal	ve	

sentetik	genetiği	çiftleştirebildikleri	müddetçe	geleceğin	

evcilleştirilmesi	onların	amentüsü.

R E N K l E R 	& 	u Y um	 	

·  Trendler	içerisinde	sabit	unsur	olarak	yer	alan	odun	ve	bitki	
tonları	zemini	oluştururken	bej	ve	bakır	yeşiline	koyu	kahve	

ve	gösterişli,	ışıltılı	bir	külçe	sarısı	eşlik	ediyor.	Kentsel	

çağrışımları	olan	tropikal	bir	ormanı	çağrıştıran		canlı,	kes-

kin,	sıradışı	ve	sofistike	renkler.	Derin	sıcak	ve	soğuk	tonlar.	

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

·  motifler	zengin	ve	soyut	olmakla	birlikte	her	daim	egzotik	

flora	ve	fauna	ile	ilintilidir.	Güneş	ışınlarının	yaktığı	ya	da	

resim	baskısı	olarak	tasarlanmış	büyük	palmiye	veya	muz	

yaprakları.	Büyük	boy	dijital	baskılar.	Yoğun,	koyu	zemin	

üzerinde	üst	üste	binmiş	bitki	silüetleri	ve	renkli	gölgeler.	

Renk	olarak	güçlü	reaktif	boya	baskıları.	İlginç	batik	

süslemeler.	Fırçalı,	buğulu	ve	göze	çarpan	efektler.	«Düş	

uyandıran»	ebru	işlemeler.	Suni	lekeli	grafikler	ve	fütürist	

kamuflajlar.	Renkleri	yeniden	yorumlanmış	kuş	motifleri	

taşıyan	gravür	kombinezonları:	papağanlar,	tukanlar,	koli-

briler.	Birkaç	mücevher	vari	kelebek	veya	böcek	apliği	veya	

işlemesi	ile	aromalandırılmış	kompozisyon.

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·		İnci,	bronz	veya	yanardöner	parıltılar	ve	efektler	taşıyan	
parlak	tekstiller	(pamuk	saten,	basma,	organze,	poly-

ester,	ipek	lake	...).	Üst	üste	bindirilmiş	ve	kümelenmiş	

deri	parçaları.	Sentetik	malzemeler	ve	metal-plastik	

iplikler.	modern,	sportif	ilham	taşıyan	malzemeler:	

naylon,	neopren,	ripstop...

·  Akrilik	reçineler	ve	prospektif	formlar.	Enjeksiyonlu,	

preslenmiş,	kompozit	malzemeler.	Yarı	değerli	taşlar	ve	

kapsonlar	(turkuaz,	mercan,	hematit,	oniks,	malakit,	

yeşim...).	Renkli	ebru	desenli	damarlı	madeni	malze-

meler.	Egzotik	ağaç	(sipo,	Amerikan	maun,	azobé,	gül	

ağacı	...).	Yanardöner	seramik	efektleri.	Renkli	reçineler	

ve	cam.	Kalın,	el	üfleme	veya	kabarcıklı	cam.	metalik	

yapılar	ve	çerçeve	(krom,	pirinç,	tunç	grisi...).

c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  An “experimental” spirit for these bold consumers 
looking for an incredible home all in organic, visionary 
volumes, in osmosis with a wild, exuberant form of 
nature. and they’re not afraid of flirting with the 
artificial either, taming the future is their credo.

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  The woody, vegetal shades constant in the trends 
form the base, with beiges and verdigris accompa-
nied by a dark brown and a flamboyant, luminous, 
nugget gold. Vibrant, acid, bizarre and sophisticated 
colors evoking a tropical jungle. deep warm and 
cool tones. 

m O T I F S  &  P R I N T S

·  motifs are rich and abstract, but always in relation 
to exotic flora and fauna. Huge palm or banana 
leaves either solarized or treated as photo prints. 
Oversized digital prints. Superpositions of plant 
silhouettes. highly pigmented reactive dye prints. 
“Psychedelic” marbling. To combine with gravures 
featuring recolored bird motifs: parrots, toucans, 
hummingbirds… Peppered with a few appliqués or 
embroideries of jewel-like butterflies or insects.

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  Shiny textiles (cotton sateen, chintz, organza, 
polyester, lacquered silk…) with pearly, bronzy 
or shot gleam and iridescence. Superpositions 
and accumulations of slices of leather. Synthetic 
materials and metalloplastic yarns. contemporary 
sport-inspired materials.

·  Acrylic resins and prospective foams. Injected, 
compacted, composite materials. Semi-precious 
stones and cabochons (turquoises, coral, hematite, 
onyx, malachite, jade…). Veined mineral materials 
with colored marbling. Exotic wood. Shot iridescence 
for ceramics. Thick, hand-blown or bubble glass. 
metallic structures and framework.
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d E S I G N

TA S A R i m

E X Q U I S I T E
E D E N

E N F E S 
C E N N E T 

Smudges, marks, tie-dyes, batik, wax, bazin, percale, silk,  
doupionne silk, ciselé, photographic prints, exotic plants and 

flowers, lamés, lurex, brushed effects, ribs, tachist camouflage, 
birds & insects, crinkled, shriveled, organza, leaves, bark, engraved

lekeler,	işaretler,	batikler,	cila,	bazin,	perkal,	ipek,	doupionne	ipek,	
ciselé,	fotoğraf	baskıları,	egzotik	bitkiler	ve	çiçekler,	lame,	lureks,	
fırça	etkileri,	ribler,	tachist	kamuflaj,	kuşlar	ve	böcekler,	dalgalı,	

buruşmuş,	organza,	yapraklar,	ağaç	kabuğu,	kabartma



N AT U R E 

D O ğ A	

Mineral 
Moment

Mineral 
Anlar

K E y  W O R d S

  
A N A h TA R  S özcü K l E R 

Gentleness 

Serenity

mysterious 

quality

luminous

minimal

Rustic

contemporary

Sophisticated

Rigourous

Nezaket

Dinginlik

Gizemli

Kalite

işıltılı

minimal

Rustik

Çağdaş

Sofistike

makul

S – S

2016



K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i	

·		Kullanıcımız,	doğa	ile	başbaşa,	rustik,	zaman	
sınırları	olmayan,	kalite	timsali	unsurlardan	
makul	dozda	alınarak	modernize	edilmiş	mini-
malistik	bir	biçim	içerisinde	olması	gerekeni	ve	
buna	eşlik	eden	özgür	mecrayı	yaşıyor.	

R E N K l E R 	& 	u Y um	

·		Bu	renk	mimarisinin	kalbindeki	doğal,	orga-
nik	beyazı	kumlu	gri	tonları	ve	sütlü	bis-
küvi	dokunuşları	sararak	ortaya	bahar	kokulu,	
yumuşak	ve	taze,	sonsuz,	rafine	ve	güven	verici	
bir	temel	oluşturuyor.	mika	altın	sarısının	bazen	
sıcak	bazen	soğuk	tonları	ışıltılı	bir	şamata	mey-
dana	getirerek	bu	kibar	zemini	şenlendiriyor.	

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

·		Yalın	ritimlerde	ihtimam	ve	geometri:	çizgiler,	
noktalar	ve	zikzaklar.	Çarpıcı	dokumalar,	
mozaik	ve	kafes	motifleri.	Düzensiz,	ipliksi	
ritimler.	Elenmiş	ve	dokunmuş	efektler.	Kireçli	
ve	flu	efektler.	İşaretler	ve	fırça	efektleri.	Sulu	
boyalı	tüy	koleksiyonları.	

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·  Doğal	malzemeler:	ham	ipek,	pamuk	veya	ham	
telen.	Tüller:	kanaviçe,	etamin,	müsli	veya	
organze.	Kaplamalı	keten	bezi	ve	branda.	
Farklı	atkı	ve	örgüler	bir	arada:	petek,	ipliği	
boyalı	patiska,	yünlü	veya	marnlı	efektler,	
bukleler	ve	dupiyonlar.	

·  Saçaklı	ve	düğümlü	rötuşlar,	köşe	ponponları	
ve	püsküllü	saçaklar.	Boynuz	veya	kemik	
detayları.	Doğal	ham	madenler	(kristaller	
ve	tuz,	kuvars,	kaymaktaşı	veya	mermer	
blokları).	Venedik	usulü	el	üfleme	cam.	Yanar-
döner	cam.	Kabartmalı,	presli	ve	dövme	metal	
(cilalı	kalay	alaşımı).	

c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  Our consumer lives in communion with nature, 
seeking the essential and the spare in a rustic, 
timeless form of minimalism, modernized by a 
slick dose of quality elements. 

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  At the heart of this color construction a natural, 
organic white is surrounded by grainy gray tones and 
milky biscuit tints to form a reassuring foundation 
for spring, soft and fresh, timeless and refined. The 
sometimes warm, sometimes cool mineral shade 
of mica gold stirs up sparkling trouble to light up 
the delicate base. 

m O T I F S  &  P R I N T S

·  Rigor and geometry in simple rhythms: stripes, dots 
and herringbones. Graphic weaves, mosaic and 
moucharaby motifs. Irregular, threadlike rhythms. 
Screened and woven effects. marled and blurred 
effects. markings and brushed effects.collections 
of watercolored feathers. 

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  Natural materials: raw silk, cotton or raw linen. 
Sheers: gauze, etamine, muslin or organdy. coated 
canvases and tarpaulin cloths. different weaves 
and wefts are combined: honeycomb, yarn-dyed 
chambray, tweedy or marled effects, bouclés and 
doupions. 

·  Fringed and tied trims, corner pompoms and tassel 
fringes. horn or bone details. Natural raw minerals 
(crystals and blocks of salt, quartz, alabaster or 
marble). Venetian style hand-blown glass. Opa-
lescent glass. Embossed, stamped and hammered 
metal (polished pewter). 
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N AT U R E 

D O ğ A	

Mineral 
Moment

Mineral 
Anlar

N AT U R E 

D O ğ A	

Mineral 
Moment

Mineral 
Anlar



N AT U R E 

D O ğ A	

Mineral 
Moment

Mineral 
Anlar

cotton, washed linen, lacquered linen, metalloplastic yarns, 
incised, tweeds, muslins, organdy, boutis, micro motifs, twills, 

wefted effects, mineral, cactus, patinated, silk, pompom, 
fringes, embroidered, chambray, yarn-dyed, feathers

	Pamuk,	yıkanmış	keten,	laklı	keten,	metaloplastik	ip,	çentikli,	
tüvit,	muslin,	organdi,	boutis,	mikro	motifler,	fitilli	kumaş,	atkı	
etkileri,	mineral,	kaktüs,	patine,	ipek,	ponpon,	saçak,	nakışlı,	

şambre,	boyalı	yün	ip,	tüy
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Precious 

Baroque

Theatrical 

Unique

decorative

Confident

Festive

Spectacular

Elegant

crazy

Nadide

Barok

Tiyatral

Benzersiz

Dekoratif

Özgüvenli

canlı

Spekteküler

Zarif

Çılgın
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K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i	

·		Rakipsiz	bir	teknik	bilgi	eşliğinde	en	görkemli	

şekliyle	dekoratif	sanatın	ruhu.	Dostane	nüans-

lara	sahip	nadide	ve	ince	ruhlu	bir	barok	biçimi	

müşterilerimizde	yaşatılıyor.	Bir	yandan	özgüveni	

yüksek,	çarpıcı	bir	inceliğe	sahip	tiyatral	ve	canlı	bir	

dekorasyon	meydana	getirirken,	diğer	yandan	sıradışı	

kıvrımlardan	korkmuyorlar	ve	heveslerini	büyük	bir	

gösterişle	sergiliyorlar.

R E N K l E R 	& 	u Y um	 	

·		Sonsuz,	tarihsel,	statü	tonlarından	oluşan	bir	taban.	

Zengin,	nadide	bir	saygınlık	için	görkemli	altın	sarısı.	

Pembe-mavi	tonları	arasında	değişen	ve	hemen	

hemen	basamaklı	armoniler	içerisinde	kızıllar	ve	

morlar	arasında	geçiş	yapan	ışıltılar.

·		Nötr,	katı,	çarpıcı	ve	hemen	hemen	maskülen	nitelik	

taşıyan	taban,	yoğun,	parlak	ve	neredeyse	feminen	

tonlarla	bir	arya	gelerek	kompozisyona	sürrealistik	

bir	zarafet	ve	şatafat	katıyor.

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

·		Geometrik	yüzler:	sekizgenler,	baklavalar	ve	üçgen-

ler.	Palyaço,	mozaik	ve	siyah-beyaz	dama	motifler.	

Güncellenmiş	tarihsel	ve	antik	referanslar.	Panoramik	

gravürler.	mimari	kent	yapılarının	neo-klasik	trompe-

l’œil	tasarımları:	tapınaklar	ve	katedraller	ve	ayrıca	

Doğu	veya	Batının	modern	veya	antik	şehir	ilhamları.	

Birkaç	sürrealist	detaya	da	yer	veriliyor	(kuşlar,	bö-

cekler...).	Dijital	hale	getirilmiş	neo-klasik	motifleri

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·		İpeksi	kumaşlar:	damaskolar,	brokarlar	....	Parlak	

zeminler	(saten,	lakeli	ipek	veya	şintz)	üzerine	

jakarlı	motifler	veya	baskılar.	lame	rötuşlu	jakarlar.	

Pointe-de-diamant	kapitone	ve	dolgu	düğme.	Her	

çeşit	kadife	(pan,	ezilmiş,	pürüzlü...).	Alacalı	deri.

·		Sırma,	ponponlar	ve	kontrast	rötuşlar.	Damarlı	ahşap	

kakmalar	ya	da	ebrulu,	yarı	değerli	taşlar	ve	kristalli	

madenler.	

c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  The spirit of decorative art at its grandest along 
with unique knowhow. Our consumers cherish a 
friendly form of precious and a subtle form of 
baroque. They’re not afraid of offbeat twists and 
handle whimsy with great panache, while compo-
sing theatrical, festive decoration with confident, 
graphic subtlety.

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  A base of timeless, historical, status shades. A 
majestic gold for a rich, precious note. luminous 
flashes ranging from pink to blue, and passing 
through crimsons and purples.

·  The neutral base is combined with intense, bright, 
almost feminine shades, which lend the palette 
surrealistic elegance and whimsy.

m O T I F S  &  P R I N T S

·  Geometric facets. harlequin, mosaic and black & 
white checkerboard motifs. Updated historical and 
antique references. Panoramic gravures. neo-classic 
trompe-l’œils of urban architectural structures: 
temples and cathedrals, as well as Eastern or 
Western, modern or ancient city inspirations. A few 
surrealist details are maintained (birds, insects…). 
Digitalized neo-classic motifs.

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  Silky textiles: damasks, brocades… Jacquard motifs 
or prints on shiny grounds (satin, lacquered silk or 
chintz). Jacquards with lamé details. Pointe-de-
diamant quilting and buttonpadding. All kinds of 
velvets (panne, crushed, crinkled…). Tawny leathers.

·  Passementerie, pompoms and contrast bias trims. 
Marquetry of veined woods or marbled, semi-pre-
cious stones and crystal-minerals.
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Silk taffeta, shriveled velvets , mosaic & harlequins, damask, 
ciselé et embroidered effects, panne, crushed velvet, lamé vel-
vets, marbled, brocades, flowers digital prints, historic, chintz, 

sateen, feathers, pompom

İpek	tafta,	buruşuk	kadife,	mozaik	ve	rengarenk,	şam	kumaşı,	cise-
lé	et	nakışlı	etkiler,	pan,	ezilmiş	kadife,	benekli,	sırmalı	kumaş,	

çiçekler	dijital	baskılar,	tarihi,	şintz,	saten,	tüy,	ponpon



K E y  W O R d S

  
A N A h TA R  S ö z c ü K l E R 

Futurist

Exceptional

minimal

Abstract

Polar

Sensitive

Spiritual

Astral

Forward-thinking

Wild

Fütürist.		

Sıradışı

minimal

Aydınlık

Kutupsal

Duyarlı

Ruhsal

Soyut

İleri	görüşlü

Yaban
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K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i	

·		Doğallığın	hemen	hemen	doğal	bir	formunu	
arayan	tüketici	için	otantiklik	ve	modernlik.	

·		Bir	yanı	aşırı	modernist	olurken	diğer	yanı	doğa	
ile	birlik	ve	beraberlik	içerisinde	inşa	edilmiş	
incelikli	tasarıma	sahip	bir	ev.	lüks,	fütürist	
yalınlık.

R E N K l E R 	& 	u Y um	 	

·		Ağaç,	elyaf	bitki	tonlarından	oluşan	bir	zemin.	
mavilerin	ve	yeşillerin	tek	renk	tonlaması,	
puslu,	donuk	ve	olabildiğince	şiirsel.

·		İne	ruhlu	renk	tonlamaları	içerisinde	
tertiplenmiş,	parlak,	gök	beyaz	tonları	ile	
aydınlatılmış	bu	zarif,	sıcak	nötr	tonlar	
arasındaki	ruh	alışverişi.

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

·		Yapraklar,	bitki	örtüsü	ve	kamuflaj.	Bitki	
baskıları.	Ağaç,	kütük	ve	stilize	edilmiş	dal	
silüetleri.	Ağaç	kabuğu	gibi	kırışık,	buruşuk	
ve	desenli	efektler.	Don	motifleri	ve	hacimli	
buzdağlarından	esinlenen	hatlar.	Aşındırma	
veya	eskitme	uygulanmışçasına	tonlamalı,	
küllenmiş,	soluk	efektler.	Baskılar	veya	jakarlar	
ile	eşgüdümlü	damlacıklar,	benekler	ve	lekeler.	
Ağartılmış	efektli	sulu	boyalı	motifler.	Puslu	
batik	süslemeler.	işık	geçişleri.	maksi	soyut	
fırça	darbeleri.

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·		Kumaşlar	için	metalize	ışıklar	(lureks	iplik	
rötuşları).	lames	ve	yanardöner	tonlarda	
polyester.	Sırlı,	merserize	pamuklar.	Çarşaf	için	
saten	veya	perkal	zeminler.	Ham-kesim	deri	ve	
yün.	Eloksal	ve	spektral	parıltı.

·		Değişken	ve	yanardöner	efektler.	Titanyum	ve	
platin.	Doğal	metaller	(hematit...).	Damarlı,	
ebrulu	madenler.	Taş	kakma.	Kompozit	
malzemeler:	akrilikler	ve	reçineler.	Renkli	
reçineler	ve	doğal	rötuşlar.	Enjeksiyon,	ısıyla	
şekillendirme	ve	ıstampa.	
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accent colors /  vurgulayıc ı  renkler base colors /  zemin renkleri metallic /  metalik
c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  Authenticity and modernity for our consumer seeking 
an almost wild form of natural. an architect-desig-
ned home constructed in communion and osmosis 
with nature, and an eye for extreme modernity. 
luxurious, futurist simplicity.

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  a base of woody, fibrous plant tones. a monochromatic 
gradation of blues and greens, misty, diaphanous 
and as poetic as can be.

·  The interest resides in the exchange between 
these tender, warm neutrals and the cool tones 
organized in subtle gradations, illuminated by a 
radiant, celestial white. 

m O T I F S  &  P R I N T S

·  Leaves, foliage and camouflage. Vegetal imprints. 
Silhouettes of trees, stumps and stylized branches. 
Bark-like crinkled, shriveled and textured effects. 
drawing inspiration from the motifs of frost and the 
volume of icebergs. Gradated, powdery, effaced 
effects as if worn or patinated. Watercolored 
motifs as if bleached. Diaphanous tie-dyes. Light 
gradations. 

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  Metalized flashes for textiles (inclusions of lurex 
yarns). lamés and iridescent polyester. Glazed, 
mercerized cottons. Satin or percale grounds for 
bed linen. raw-cut leather and wool.  anodizations 
and spectral gleam. 

·  Shot mercurizations and iridescence. Titanium and 
platinum. natural metals (hematite…). Veined, 
marbled minerals. Stone marquetry. composite 
materials: acrylics and resins, colored resins and 
natural inclusions. Injection, thermoforming and 
stamping. 
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Cool 
Chalet

Nylon, polyester, washed linen, glazed cottons, lamés, lurex, 
Boiled Wool, plant fossils, veins, wood, photographic prints, lurex 

tweed, tachist flowers, flowers camouflage, wrinkled, wefted 
effects, metalizations, micro-geometrics, percale, rivets

Naylon,	polyester,	yıkanmış	keten,	perdelik	kumaş,	lame,	lureks,	
kaynatılmış	yün,	bitki	fosilleri,	damarlar,	odun,	fotoğraf	baskıları,	
lureks	tüvit,	tachist	çiçekleri,	çiçekler	kamuflaj,	buruşuk,	atkı	
etkileri,	metalizasyonlar,	mikro-geometrikler,	perkal,	perçinler

KARIZMATIK  
DaGeVI 



N AT U R E 

D O ğ A	

Modest
Manor

Mütevazi
Malikane

K E y  W O R d S

  
A N A h TA R  S ö z c ü K l E R 

Adventurer

craft

Nature

mysterious 

Rustic

contemporary 

Raw

Essential 

Intriguing

quality

maceraperest

	Sanat	

Doğa	

Gizemli	

Rustik	

Çağdaş

Ham

Gerekli

İlgi	Çekici

Kaliteli
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c O N c E P T S  &  I N S P I R AT I O N S

·  For these consumers, simplicity and sobriety 
reign. Theirs is a calm environment, a home 
opening onto the surrounding nature. Their 
interiors combine an atelier spirit with a few 
rustic, handcrafted touches.

c O l O R S  &  h A R m O N I E S

·  A base of deep, mysterious, twilight darks. A 
bluish silver to intensify the cold ambiance of 
the base. Warm, gourmand, almost cosmetic 
colors. The contrast between the neutral, intri-
guing blue-grays and the harmonious range of 
pinks and oranges lends the palette naturality 
and modernity.

m O T I F S  &  P R I N T S

·  Baroque assemblages of flowers, plants and 
vegetables: coralbells, peonies, heather, 
broom, gorse, lupins (…), artichokes and 
collections of incredible mushrooms… mono-
chromes and tone-on-tone bouquets. Stylized 
florals and pictorial smudges. Block-printed 
flowers coordinated with brushed plaids. and 
not forgetting forest animals: butterflies and 
insects, badgers, foxes, beavers, hares and 
owls… Recolored motifs. 

m AT E R I A l S  &  F I N I S h E S

·  lovely natural materials treated in handcrafted 
styles. Textiles: linen, wool, cotton, viscose, 
corduroy, emerized canvas, chintz and vinyls… 
Tweedy effects, yarn-dyes and chambray. 
Kilims and ikats. quilting and buttonpadding. 
crackled leathers. Split suede and peachskin 
hands. 

·  Fringes, tassel fringes, pompoms and crocheted 
rickracks. Precious woods: beech, ash, oak, 
chestnut, maple, elm, poplar, basswood… Veins, 
knots and walnut burls are showcased. Waxed, 
oiled and powdery finishes. Wiped and sponge 
patinas.

K O N S E P T 	& 	İ l H A m 	K AY N Ağ i	

·		Bu	kullanıcılar	için	yalınlık	ve	ılımlı	
hükümdarlık.	Sakin	bir	ortamda	yanıbaşındaki	
doğaya	açılan	bir	kapı.	İç	tarafta	atölye	ruhu	
birkaç	rustik,	el	işlemeli	dokunuş	ile	bir	araya	
geliyor.	

R E N K l E R 	& 	u Y um	 	

·		Derin,	gizemli,	alacakaranlık	tonlardan	oluşan	
zemin.	Zeminin	soğuk	ambiansını	perçinleyen	
mavimsi	bir	gümüş.	Sıcak,	obur,	hemen	hemen	
kozmetik	renkler.	Nötr,	ilgi	uyandıran	mavi-gri-
ler	ile	pembelerin	ve	turuncuların	ahenkli	gamı	
arasındaki	kontrast,	kompozisyona	doğallık	ve	
modernlik	katıyor.

m O T i F l E R 	& 	B A S K i l A R

·		Çiçeklerin,	bitkilerin	ve	sebzelerin	barok	
aranjmanları:	pembe	inci,	şakayık,	funda,	
katırtırnağı,	karaçalı,	acıbakla	(...),	enginar	ve	
inanılmaz	mantar	koleksiyonları...	Siyah-beyaz	
ve	tonsürton	buketler.		Stilize	edilmiş	çiçekler	
ve	grafiksel	isli	görüntüler.	Dijital,	sübliminal	
ya	da	«blok»	baskılar.	Ve	orman	hayvanlarını	
unutmayalım:	kelebekler	ve	böcekler,	porsuk,	
tilki,	kunduz,	tavşan	ve	baykuşlar	...	renkleri	
yeniden	yorumlanmış	motifler.	

m AT E R YA l l E R 	& 	F i N i S A j

·		Elde	işlenmiş	sıcak	doğal	malzemeler.	Tekstil	
ürünleri:	keten,	yün,	pamuk,	viskon,	fitilli	
kadife,	zımparalanmış	branda,	basma	ve	vinil-
ler.	Yünlü	efektler,	iplik	boyaları	ve	patiska.	
Kilim	ve	ikat	Kapitone	ve	dolgu	düğme.	Çatlak	
sırlı	deri.	Yarma	süet	ve	peachskin	eller.	

·		Saçaklar,	püsküllü	saçaklar,	ponponlar	ve	ığ	
işli	zikzak	şeritler.	Değerli	ağaçlar:	kayın,	
dişbudak,	meşe,	kestane,	akçaağaç,	karaağaç,	
kavak,	ıhlamur	...	damarlar,	budaklar	ve	ceviz	
yumruları	sergileniyor.	Balmumlu,	yağlı	ve	
tozlu	apreler.	Silme	ve	sünger	patina.	
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Washed linen, metalized patinas, micro-geometrics, tachist 
flowers, woolen embroideries, cotton, chambray, yarn-dyed, 

corduroy, sheers, organdy, handkerchief checks, fringes, tassel 
fringes, rickracks, honeycomb motifs, muslins

Yıkanmış	keten,	metalize	patinalar,	mikro-geometrikler,	tachist	
çiçekleri,	yün	süslemeler,	pamuk,	şambre,	boyanmış	yün	ip,	fitilli	
kadife,	şeffaf	ince	kumaşlar,	organdi,	damalı	mendil,	saçaklar,	

püsküller,	zikzak	şeritler,	petek	motifleri,	muslinler
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